TÁ IÐ GUDARNIR RÝMA
FRUMSØGN UM SVIK ELLA YRKING UM MODERNAÐ PARLAG ? 

fyrilestur 

eftir Hanus Kamban
Hesin fyrilestur varð hildin í Sjónleikarhúsinum leygardagin tann 24. september 1911. Aftaná fóru fólk upp á gólvið, og Hákun Jacobsen skipaði meginpartin av Brynhildar tátti. Felagið Sláið Ring stílaði fyri hesum tiltaki. Hugskotið átti Rasmus A. Joensen. 
Evnið í hesum fyrilestri er Brynhildar táttur, annar partur av tí kvæðaklingru, sum hevur heitið Sjúrðar kvæði. Hesin kvæðaringurin hevur tríggjar partar, tann fyrsti er Regin smiður, tann triðji Høgna táttur. Brynhildar táttur er dømi um tað, vit í dag rópa skaldskap av manna munni. Hetta merkir, at henda langa yrking ikki upprunaliga er fest á blað, hvørki við penni, skrivimaskinu ella teldu, men at hon hevur livað í huganum á fólki og er varðveitt á henda hátt ættarlið eftir ættarlið. Vit vita ikki, nær ella hvar hetta kvæðið er yrkt, vit kenna heldur ikki yrkjarans navn, og kunnu tí ikki, sum onkur kanska kundi hugsað sær, fara inn á Google og fáa nakað at vita um hansara ella hennara ævisøgu og fyritreytir. Her kann verða lagt aftrat, at orðið táttur á føroyskum hevur tveir týdningar, tað kann merkja antin speirekandi vísa, sum ofta er stutt, ella bara partur av størri kvæði. Tá ið orðið er seinna lið í heitinum Brynhildar táttur, verður sjálvsagt við hesum sipað til ta seinnu merkingina.
     Hvat vita vit so um kvæðið? Vit vita, at tað er føroyskt. Onki kvæði, meinlíkt tí, er at finna hjá okkara grannatjóðum, og vit kunnu tí staðfesta, at hetta verk helst eisini upprunaliga var føroyskt. Vit vita, at kvæðið varð skrivað upp fyrstu ferð fyri stívum 190 árum síðani, og at vit í dag hava tað í tilsamans átta ymiskum uppskriftum. Hesar uppskriftir eru til skjals í tí stóra kvæðasavninum Corpus Carminum Faeroensium, sum forlagið Bókagarður hevur givið út í nýggjari tíð. Skulu vit fáa nakað at vita um Brynhildar tátt, so er teksturin sjálvur – í hesum átta sniðunum – okkara útgangsstøði.
     Seta vit okkum við einari av hesum uppskriftum, uppliva vit nakað tað sama, sum Aladdin gjørdi í einari gitnari søgu í savninum Túsund Nætur og Ein. Sesam inn í kvæðið er tað lítla orðið eg, við øðrum orðum, ein persónur vendir sær til okkara og sigur: “eg havi eina rímu hoyrt, gjørd er í grønari líð”. Og so fortelur hann okkum eina søgu, har hann gandar fram ein undurfullan, fjaran heim, við uppruna í søgu, søgn og mýtu, har samstundis verður fortalt um kærleika, svik, hevnd og deyða. Byrjanin, hetta at frásøgufólkið við orðinum “eg” tekur okkum inn í sín felagsskap og við orðinum “fyrst í fyrndini” staðfestir sín myndugleika sum søgufróður yrkjari, er vælkend úr miðøld. Soleiðis byrja bæði tað enska kvæðið Beowulf og tey týsku Das Nibelungenlied og Das Hildebrandslied, og í tí norrøna Oddrúnargrátur verður lagt fyri við orðunum Heyrða eg segja/í sögum fornum, “Eg hoyrdi siga í fornum søgum”.
     Í hesum fyrilestri fari eg, við støði í nøkrum av teimum átta uppskriftunum og í einum parti av tí, sum annars er fest á blað um Sjúrðarkvæðini, um europeiska fornsøgu og miðaldarsøgu og um skaldskap og sálarfrøði, at siga eitt sindur um Brynhildar tátt. Fyrst verður sagt eitt sindur um søgugongdina, síðani verða tær keldur umrøddar, sum yrkjarin kann hava kent ella brúkt, síðani fari eg at taka fram og umrøða nøkur høvuðsmotiv í verkinum. Kanska eru nøkur, sum seta sær sjálvum henda spurning: Hava fólk sum Sjúrður, Gunnar ella Brynhild nakrantíð livað? Hvørji vóru tey? Nær livdu tey? Hvussu líkjast tey teimum hugmyndum, vit finna í kvæðinum? Eisini henda spurning fari eg at taka upp. Til seinast verður roynt at greina kvæðið sálarfrøðiliga og kanna eftir, um tað sigur nakað viðkomandi um vandamál, sum vit ið liva í dag, kanska serliga tey ungu, stríðast við í samskifti og parlagi.
     Vit fara nú fyrst at hyggja at fyrra parti av søgugongdini. Eg haldi meg til uppskrift H, eftir Hammershaimb, frá 1841, í tí eg skipi hana í pørtum. Í fyrsta broti, ørindum 1-8, fáa vit eina lýsing av eini ungari gentu, Brynhild eitur hon, hon er dóttir ein kong, sum eitur Buðli, hon býr mitt í hansara ríki. Hon hevur hár, ið er fínt sum silki, og hon er so lýsandi vøkur, at undir hennara lið bliknar ljósið og verður til skugga. Annað brotið, ørindir 9-26, er ein samrøða millum Brynhild og pápa hennara. Buðli kongur ótolnast, tí gentan ikki vil hava nakran av teimum mongu fríggjarum ella sjeikum, sum koma at biðja um hana. Gentan biður hann tiga, tí, sum hon sigur, tann rætti drongurin er ikki komin enn. Hetta eru tó ikki orðini, hon brúkar um drongin, nei, hon sigur – og her verður kvæðið undurfult og øgiligt – “ikki er komin hin veldigi harri, ið mær er sámi at fá”. Hon leggur aftrat, at hann býr “eystan fyri londini”, eitur Sjúrður, og so nevnir hon foreldur hansara. Pápin undrast um, at hon kann elska ein, hon ikki hevur sæð. Gentan svarar bara, at hon hevur elskað hann í níggju ár, og at hesin kærleikin, sum nornur hava skapt, liggur djúpt í hennara brósti. Um drongin sigur hon, at hann hevur dripið mangar heidningar, at saðil og brynja hansara glógva sum gull, at hann hevur dripið ein orm (t.e. ein dreka), og at hann er fremstur í sínum landi, sum hon rópar Húnaland.
     Buðli er fittur og spyr, hvussu tey kunnu fáa fatur á hesum sjáldsama drongi, Brynhild leggur honum ráð, og um hetta er tað triðja brotið, ørindir 27-35. Kongurin letur tí byggja ein sal úti í oyðimørkini, rundan um hann er ein logi, nevndur “váðalogi”, men vit kunnu eisini, í tí vit halda okkum til eina eldri keldu, rópa hann ein “vafrloga”, t.e. ein blaktrandi loga. Dvørgar byggja henda salin, og bara Sjúrður er mentur at ríða ígjøgnum flammurnar. Her er so salurin, men fyri fyrst verður Brynhild verandi heima. Í fjórða broti, ørindum 36-45, hoyra vit um nakrar fríggjarar, Gunnar er ein, Grímur ein annar, gentan hirðir teimum ikki eitt orð og fer nú út í sín sal. Biðlarnir koma aftaná, men tað rínur ikki við gentuna, sum situr og bíðar, smílandi, innan fyri váðalogan. Í fimta broti, ørindum 46-63, verður greitt frá, at Sjúrður fer avstað, eystanífrá, til Brynhildar sal. Hvussu nógv frælsi er í hansara avgerð, er ein spurningur, tí í fyrsta lagi dregur Brynhild hann, við tankans megi, í øðrum lagi fortelja villini fuglar, sum sita í trøunum, honum um Brynhild. Vit vita, hvørjir hesir fuglar eru, teir eita á norrønum igður, á føroyskum ígður, á enskum nuthatches, á týskum Meisen, og á latíni eitur fuglurin Parus palustris. Sjúrður ríður avstað, uppi á sær hevur hann tólv gullringar, og so høvuðsringin, tann reyða drotningaringin. Hesin ringurin umboðar tann berandi tankan og sjálva drívmegina í kvæðinum, eins og hann eisini ger í einum verki og einum filmi, sum mong munnu kenna:
One ring to bring them all and in the darkness bind them

In the Land of Mordor where the Shadows lie.
So mikið um kvæðisins byrjan. Ætlanin var ikki, at hesin fyrilestur skuldi vera ein long aftursøgn, so eg fari at samanfata ta seinnu søgugongdina við fáum orðum. Við drotningaringinum, ið – sum vit seinni fáa at síggja – er ein óeydnisringur, fellur skuggi yvir søguna. Sjúrður ríður um váðalogan, býr hjá Brynhild eina tíð og ger hana við barn. Hann verður freistaður tvær ferðir, aðru ferð er hann fyri falli, Grimhild tølar Sjúrð, Sjúrður svíkir Brynhild og giftist við Guðruni Gjúkadóttur, Brynhild lovar hevnd, Høgni og Gunnar svíkja Sjúrð, sín svág og fostbróður, og endin er, at hesin vakri drongur, sum ein morgunin eystan fyri londini hoyrdi villini fuglar boða sær frá Brynhildar vakurleika, verður lagdur, høgdur og stungin til deyðis, í songina hjá konu síni:
Deyðan tóku teir Sjúrð svein,

løgdu Guðrunu á skeyt,

visti ei brúður, hon vaknaði,

fyrr enn blóð um beðin fleyt.

Orðið “brúður” merkir kvinna, og “beður” merkir song, og sostatt verður her staðfest, at kærleiki og elskhugi eru endaðir í deyða og blóði. Men óeydnisringurin er framvegis virkin, og hvat hann seinni hevur við sær, fáa vit at vita í Høgna tátti, triðja parti av Sjúrðar kvæðum. Hóast kvæðið sum nevnt er føroyskt, hevur tað stundum norrønan dám, og vit finna í tí nøkur dømir um tað slagið av umskrivingum, vit rópa kenningar, eitt nú “akslargrein” fyri arm. Lítil ivi er um, at yrkjarin er kristin, kvæðið hevur tí ymiskar kristnar tilsipingar, hóast tess univers tykist heiðið. 
     Eitt skaldaverk sum Sjúrðar kvæði kann lesast og fatast á ymiskan hátt, sum ein kærleikssøga, ið talar eisini til nútíðar lesarar, sum eitt miðaldarligt hetjukvæði, sum ein frásøgn um søguligar persónar, umbroytt til skaldskap, og sum ein mýta, ið speglar aftur mannahugans sálarligu grammatikk. Í hesi seinastu merking er Sjúrður ein ljósberi, ið glímist við tær ruðuleikans maktir, sum ormurin ella drekin umboðar, og vinnur, og sum seinni, tá ið hann møtir tí illa djóri, sum Grimhild sendir eftir honum, lútar. Sum ljósumboð, ið stríðist móti ruðuleika ella kaosi, kunnu vit líkna hann við tann mesopotamiska Marduk, tann indiska Indra ella tann norrøna Tór, sum berjast ímóti ávikavist Tiamat, Vritra og Miðgarðsorminum, ið alt eru drekar og ruðuleika-holdgerðir. Og líkasum m.a. tann norrøni Baldur og tann grikski Akilleus hevur Sjúrður eitt veikt stað á kroppinum, har hann kann særast.
     Men hvat er upprunin til søgugondina í Sjúrðarkvæðunum og til hendingarnar har? Vit kunnu í hesum sambandi vísa til fimm høvuðsverk. Í fyrsta lagi kunnu vit nevna ta norrønu Vølsungasøgu, sum varð fest á blað í 13. øld, og sum kom út í føroyskari týðing, eftir Poul Vestergaard, í 2006. Í øðrum lagi kunnu vit nevna tey norrønu Eddukvæðini, sum eru væl eldri enn Vølsungasøga og meira brotkend, teirra millum Reginsmál, Fávnismál, Sigurdrifumál, Sigurðarkviður, tær eru tríggjar, og Helreið Brynhildar. Í triðja lagi kunnu vit nevna Snorra Eddu, sum Snorri Sturluson (1179-1241) man hava skrivað, sum eitt slag av lærubók um gudfrøði og skaldskap og um upprunan til norrøn tiltøk og norrønar kenningar. So kunnu vit nevna ta í Føroyum ikki so kendu Tíðriks søgu, ein norrøn søga, fest á blað í Bergen, kanska við hovið hjá Hákuni Hákunarsoni (1204-63), av manni ella monnum, sum kendu til viðurskiftir, sagnir og landalæru í Norðurtýsklandi. Og endiliga eiga vit ikki at gloyma tað týska tjóðkvæðið Das Nibelungenlied, sum er skrivað á miðalhátýskum og yrkt um ár 1200.
     Tann gitni týski granskarin Helmut de Boor (1891-1976), hvørs umráði bæði var týskur miðaldarskaldskapur og norrøn mál, almannakunngjørdi í 1918 eina ritgerð, sum kom út árið fyri sum doktararitgerð við hugvísindadeildina á lærda háskúlanum í Leipzig. Í hesum verki hevur hann kannað sambandið millum Sjúrðarkvæðini og m.a. tær keldur, eg her havi nevnt. Henda viðgerð er, sum tað tykist, ógvuliga strong, ógvuliga neyv, sera fløkt, sera lærd og stak áhugaverd. Hann kemur, soleiðis sum eg skilji hann, til ta niðurstøðu, at Brynhildar táttur ikki kann festast burturav at einari ávísari keldu, at í onkrum føri ella motivi er samsvar við eina keldu, í onkrum øðrum við eina aðra. Hann heldur eisini uppá, at í kvæðinum eru logiskir veikleikar, og at onkur ørindir eru komin at standa á skeivum stað. Ein nútíðar lesari kann fáa tað burtur úr hansara strongu, vísindaligu próvgrundan, at Brynhildar táttur er yrktur av einum yrkjara, sum hevur latið sítt hugflog skapa eitt nýtt skaldaverk, við vitan um mangar ymiskar keldur og samstundis leysur av teimum. 

     Áðrenn eg fari yvir til motivini, fari eg at nevna nøkur fá dømir um, hvussu ymiskar keldurnar eru, og lutvís um hetta skaldsins frælsi yvir av somu keldum. Bæði í Sjúrðarkvæðunum og í Vølsungasøgu fer orðadrátturin millum Brynhild og Guðruna, sum særir ta fyrru so meint, fram út í eini á, í Vølsungasøgu í ánni Rín. Í Nibelungenlied bresta tær saman, tá tær eru á veg í kirkju í Worms, í Tíðriks søgu í høllini hjá Brynhild. Í Nibelungenlied og í Tíðriks søgu er tað Høgni (Hagen), sum drepur Sjúrð, í Vølsungasøgu verður bróðir Gunnars, Guttormur, eggjaður til at fremja morðið, í Sjúrðarkvæðunum eru tað Høgni og Gunnar, sum drepa Sjúrð. Í Vølsungasøgu verður Sjúrður myrdur, meðan hann liggur í songini, men bæði í Tíðriks søgu, Nibelungenlied og í Brynhildar tátti fer morðið fram í skóginum. Tað er áhugavert, at ein staklut, hetta at Sjúrður drekkur úr eini keldu, tá ið hann verður dripin, hava bara Brynhildar táttur og Nibelungenlied í felag, orðini eru ávikavist “kelda” og “brunnen”, í Tíðriks søgu verður harafturímóti brúkt orðið “bekkr”, sum her merkir løkur. Eitt minniligt motiv, tey ráð at geva Sjúrði “salta krás”, finna vit bara í Brynhildar tátti og Tíðriks søgu. Og endiliga eru motiv, sum bara eru at finna í Sjúrðarkvæðunum, eitt nú frásøgnin um tað “illa djórið”, sum forðar Grana, so Sjúrður móti síni ætlan ríður “sær so niðarlaga” og fram við Gjúkagørðum.
     Ætlanin er nú at umrøða fimm motiv, sum koma fyri í Brynhildar tátti, og fyri ein part eisini at kanna eftir, um frábrigdir eru í motivforminum, í tí eisini verður víst til onnur verk, bæði fornan skaldskap og okkurt nútíðar verk. Hugtakið motiv hevur í bókmentasøguni tveir høvuðstýdningar, tað kann vera ein grundhugmynd, dømir um hetta eru faustmotivið ella ødipusmotivið. Men orðið kann eisini merkja ein minni týdningsberandi staklutur, stundum ein sum sæst afturvendandi í einum verki, eins og ein tóni í eini symfoni. Tá ið eg  brúki orðið motiv, er tað einamest í hesum seinna týdninginum. Tey motiv, umrødd verða, eru: (1) hetjan, sum hevur ein veikleika, (2) fuglar, sum tala, (3) gloymskudrykkurin, (4) útsjóndarskifti og (5) óeydnisringurin. 
     Tað fyrsta motivið viðvíkir hetjuni, sum hevur ein veikleika. Hetta evnið er vælkent úr bókmentum og skaldskapi, dømir eru tann grikska hetjan Akilleus, hvørs veika stað er at finna í hælinum, og tann norrøni gudurin Baldur, sum bara kann drepast við tí plantu, sum eitur mistilteinur. Eitt frábrigdi er søgan um Samson, sum missir megina, tá ið hárið verður skorið av honum. Um Sjúrð vita vit, at hann, tá ið hann hevði dripið ormin, baðaði sær í ormsins blóði, og á henda hátt fekk eina húð, ið onki eggjarn beit á. Men eitt blað av einari lind var dottið niður á bakið á honum, hagar kom blóðið ikki at, og tann, sum visti hetta, kundi særa hann á hesum stað. Men tað áhugaverda er, at hesa søguna finna vit hvørki í Eddakvæðunum ella Vølsungasøgu. Men í Tíðriks søgu lesa vit, at Sjúrður smurdi ormsins blóð upp á seg, bara at einum stað millum herðabløðini rakk hann ikki. Í Nibelungenlied baðar hann í drekablóðinum, so at húðin verður hørð og seig sum horn. Bara Guðrun (Kriemhild) veit um blettin millum herðabløðini, har hann kann særast, Høgni (Hagen) lokkar hana at avdúka loyndarmálið og enntá at seyma ein kross á klæðini, so hann veit, hvar hann skal raka hann við spjótinum. Í Sjúrðarkvæðunum er hetta motiv ikki sjónliga tilskilað, men vit hóma tað, óbeinleiðis orðað, tá ið Gunnar sigur við Brynhild:
Hvussu skal eg Sjúrð av lívi fá,

sum einki svørð kann granda.

Talandi fuglar finna vit ikki í Nibelungenlied. Men vit finna hetta motiv, lýst á sama hátt og stundum við at kalla somu orðum, í Fávnismáli, Vølsungasøgu, Snorra Eddu, Tíðriks søgu og Sjúrðarkvæðunum, bæði Regin smiði og Brynhildar tátti. Frá Vølsungasøgu vita vit, at Sjúrður er ættaður beinleiðis frá Óðini, og somuleiðis at faðir hansara Sigmundur og systursonurin Sinfjøtli stundum hava úlvs líki. Hetta at Sjúrður skilir fuglamál speglar aftur kvæðisins mýtueyðkenni, hetta, at hann, líkasum pápin, fyri ein part er menniskja, fyri ein part náttúra. Eg havi longu nevnt, at teir fuglar, sum geva honum góð ráð, tá ið Fávnir er dripin, og sum fortelja honum um ta vøkru Brynhild, eru ígður. Tað er eyðkent fyri fólksligan, munnligan skaldskap, at hann broytist, sum tíðin gongur, og tí finna vit í øðrum uppskriftum, sum frábrigdir, eisini nevndar villini fuglar, alsingar, ørnina á kvisti, vípur, vigur og krákur.
     Søguna um gloymskudrykkin finna vit ikki í Tíðriks søgu og heldur ikki í Nibelungenlied, har tað ikki er neyðugt, av tí at Siegfried (Sjúrður) ikki er bundin at Brünhilde (Brynhild) ella hevur lovað henni trúskap, tá ið hann festir Kriemhild (Guðruna). Men bæði í Vølsungasøgu og í Brynhildar tátti er hetta eitt týðandi motiv. Tað ber til at fata hesa søguna sum eitt slag av umbering og siga, at Sjúrður rætt og slætt svíkir ta gentu, hann hevur svorið trúskap og gjørt upp á vegin, men at yrkjarin við óminninum bjargar honum undan ábyrgd av síni egnu gerð og leggur alla skyld á Grimhild.
     Tað fjórða stakevnið í søgugongdini, sum vit kunnu  rópa útsjóndarskifti ella hamskifti, tykist verða gloppið burtur úr okkara Brynhildar tátti. Søgan er í stuttum tann, at Gunnar er altráur eftir at fáa Brynhild til konu, men at hann, av tí at hon er ein ónomin moyggj og valkyrja, og tí líka so vill og sterk og vápnakøn sum ein hermaður, ikki megnar at fáa hana at vera sær til vildar. Sjúrður býður sær tá til at vera hjálpari og millummaður, og tað er hann, bæði í Nibelungenlied, Tíðriks søgu og Vølsungasøgu. Í Tíðriks søgu er evnið viðgjørt í sínum grefligasta sniði, tí Sjúrður sigur har bart út við Gunnar, at tað sum umræður er at taka Brynhildar moydóm, so verður hon til at flættast við. Hetta ger Sjúrður, á lítið riddaraligan hátt. Men í Vølsungasøgu, Nibelungenlied og eitt nú Edda-kvæðinum Helreið Brynhildar verður greidliga tilskilað, at Sjúrður svevur hjá Brynhild í Gunnars líki, men nertir hana ikki. Í Vølsungasøgu verður sagt, at “Hann tekr sverðit Gram ok leggr í meðal þeira bert”. Í tí stuttu Sigurðarkviðu (sum er long, 71 ørindir) ljóðar fjórða ørindi:
Tann suðurlendski kappin

legði eitt nakið svørð,
ein innlagdan maka,
ímillum teirra
Víðari fáa vit at vita, at Sigurður (Sjúrður) hvørki kysti gentuna ella tók hann í sín føvning. Hetta dømi um riddaraligan atburð hevur hugtikið seinni skald. Vit finna tað eitt nú í stuttsøguni “Ulrica” eftir argentinska rithøvundin Jorge Luis Borges, eini kærleikssøgu, har eg-persónurin, sum greidliga er høvundurin sjálvur, møtir eini norskari gentu í býnum York, fer á eitt gistingarhús við henni og svevur hjá henni har um náttina. Sum formæli til søguna hevur Borges sett orðini um svørðið, úr Vølsungasøgu, men seinast í søguni lesa vit, at “onki svørð lá ímillum okkara”. Sama motiv er frammi í sjónleikinum Víkingarnir á Hálogalandi eftir Henrik Ibsen, frá 1858, sum fer fram fyrst í 10. øld í Norðurnorra og speglar søgugongdina í m.a. Vølsungasøgu aftur. Sum teimum flestu kunnugt hava vit henda leik á føroyskum í týðing eftir Símun av Skarði. Brynhild, sum í leikinum eitur Hjørdis, verður í hesi søgu vard, ikki av einum váðaloga, men (og nú eru vit í Íslandi) eini øgiligari hvítabjørn, sum víkingurin Sjúrður fellir. Bæði í hesum leiki og í Hedda Gabler, 1890, gevur Ibsen søguni um Brynhild eitt modernað snar. Bílætið av tí oyðandi kvinnuni, sum birtir ilt og setir fót fyri onnur, er týðiliga flættað saman við tí kritisku myndini av einum samfelag, sum ikki gav kvinnuni natúrligan útveg fyri sínum bragdarhugi.
     Í Nibelungenlied og Vølsungasøgu er útsjóndarskiftið tað stóra svikið og tað sum, á søgunnar logiska stigi, hevur Sjúrðar deyða við sær. Motivið er ikki sjónligt í Brynhildar tátti, og tað er lætt at síggja hví. Tá ið Sjúrður ríður um váðalogan, hevur hann ikki knýtt vinarband við Gunnar og Gjúkungar, og skuldi hetta motivið verið tikið við, hevði verið brúk fyri einum nýggjum broti, har hann eina ferð aftrat hittir Brynhild. Men nú kemur nakað, sum tykist løgið. Sum bæði Hammershaimb og Helmut de Boor gera vart við, verður helst nomið við hetta stakevnið í Brynhildar tátti, umrøðan er bara at finna á skeivum stað. Í ørindi 223, í uppskrift H, lesa vit:
Teir skiftu síni kæðini,

hvør við sínum lit,

ikki vildi Grani ganga,

tí hann hevði mans vit.

Hetta verður vanliga fatað soleiðis, at Gunnar sleppur ikki at ríða á Grana, eftir at Sjúrður er dripin, og at teir tí noyðast at leggja tann deyða Sjúrð á Grana bak. Hetta er eitt minniligt bílæti, trupulleikin er bara tað norrøna orðið “litr”, sum merkir útsjónd. Í Vølsungasøgu verður soleiðis sagt frá um, tá ið Sjúrður ríður um tann blaktrandi logan í Gunnars skapi:

Gunnarr má nú eigi ríða þenna eld; skifta nú litum, sem Grímhildr kendi þeim Sigurði ok Gunnari.
Á føroyskum: “Gunnar kundi nú ikki ríða gjøgnum henda eld. Teir skifta so útsjónd (“skifta litum”), sum Grimhild hevði lært teir, Sjúrð og Gunnar”. Sostatt tykist ein leivd av hamskiftismotivinum at vera eftir í Brynhildar tátti, men tað tykist vera vilst, kanska tí tað hóskaði ikki til tað snið, kvæðið hevði ella hevði fingið.
     Tað seinasta stakevnið, ætlanin var at taka fram, er sjálvt grundmotivið, søgan um óeydnisringin. Henda søga er greidliga fortald í Snorra Eddu, og væl endursøgd í bókini Fornmálasagnir og Fornmálaljóð, frá 1944, eftir Regin í Líð (Rasmus Rasmussen). Søgan er í fáum orðum tann, at æsirnir (t.e. gudarnir) Óðin, Hønir og Loki eru á ferð, Loki sær Otur sita á einum áarbakka og eta ein laks og drepur Otur. Seinni taka Hreiðmar, pápi Otur, og brøður hansara, Regin og Fávnir, æsirnar, binda teir og krevja loysigjald frá teimum. Men Loki, tann ráðsnildi, bjargar teimum við at taka dvørgin Andvara og noyða nógv gull frá honum, m.a. eisini ein sera virðismiklan ring, Andvaranaut, sum dvørgurin í øði leggur eina banning á. Motivið er ikki umrøtt í Nibelungenlied, hóast undirgangur Burgunda við hovið hjá Etzel (Artala) er væl og virðiliga í samsvari við tað, men nógv bendir á, at í Sjúrðarkvæðunum verður sipað til tað. Helmut de Boor ivast ikki í, at drotningaringurin, sum er umrøddur í Brynhildar tátti, er tann sami sum Andvaranaut, og eisini P.E. Müller, professari í gudfrøði, sum í sínum inngangi í kvæðabókini hjá H.C. Lyngbye frá 1822 sum tann fyrsti umrøddi Sjúrðarkvæðini á vísindaligan hátt, tykist halda hetta. Ringurin førir, sama hvør ið ognast hann, til deyða og undirgang og í Atlakviðu til eina perversa revsing, sum fær ein at hugsa um lagnuna hjá Pelops-ættini í grikskum søgnum ella um brøgdini hjá Hannibal Lecter í skaldsøgunum eftir Thomas Harris. Ringurin er lagnuskapandi ella determinerandi, og tí er hvørki í Sjúrðar kvæðum ella í Nibelungenlied rúm fyri tí vend til eitt nýtt skil-univers, sum Odysseus umboðar í grikskum skaldskapi, og sum danski bókmentafrøðingurin Keld Zeruneith greinar á analýtiskan hátt í verkinum Træhesten. Tað er tí ikki so undarligt, at J.R.R. Tolkien í skaldsøguni Ringanna Harri – har sami ringur er berandi motiv – letur sína hetju Fróða gera eina næstan religiøsa ferð, har endamálið er negativt, at sleppa av við ringin, at blaka hann í eldfjallið í Mordor. Og í tí ringurin hvørvur, saman við Golla, í elddýpinum í Orodruin, Dómadagsfjallinum, er tað sum ein øgiligur skjálvti fer gjøgnum alheimin, og í somu løtu hómast endurloysn, vón. Ein slík vón um ein nýggjan heim, har menniskju fara undir at vísa tað, grikkar róptu sofrosyne (Hetta er eitt tað mest týðandi hugtakið í verkunum hjá Platon, tað merkir: hógv, sjálvsagi, umhugsni, varsemi) og afturfyri fáa náði frá gudunum, hómast ikki í Sjúrðarkvæðunum. 
     Vit lata hetta vera seinasta orðið um motivini í Brynhildar tátti. Onkur, sum kennir hetta kvæði, og kanska hevur hoyrt ella kvøðið tað, hevur kanska onkuntíð spurt seg sjálvan: Munnu persónar sum Gunnar, Brynhild ella Sjúrður hava livað? Svarið er ja, fyri ein part ið hvussu er, og eg fari her at royna í stuttum at greiða frá hesum. Í tíðini frá fjórðu til sjeyndu øld eftir føðing Krists leitaðu tjóðir og ættarbólkar av germanskum uppruna norðanífrá og eystanífrá suður og vestur til Europa, settu búgv eina tíð í einum landaøki, men fluttu so kanska víðari og funnu sær onnur øki at búgva í. Av somu orsøk vóru samanbrestir og bardagar, stundum millum hesar tjóðir, stundum millum tær og onnur fólkasløg, eitt nú húnar, sum troðkaðu á eystanífrá, stundum við rómverskar herar, sum ta fyrstu tíðina vardu ríkisins norður- og eysturmark. Hesar germansku tjóðir vóru av somu grein sum vit, høvdu siðir og dyrkaðu gudar, sum vit kennast við, og talaðu mál, sum eru skyld við okkara. Av bíbliutýðingini hjá tí gitna vesturgotiska munkinum Wulfila (310-83) eru partar av evangeliunum í Nýggja Testamenti varðveitt, so eitt av hesum málum, gotiskt, kenna vit rættiliga væl.
     Lítið er til av neyvari søguligari vitan um hesar rokmiklu og ruðuleikakendu øldir, men onkur brot hava m.a. rómverskir søgufrøðingar fest á blað. Eitt nú vita vit, at í árinum 441 gjørdist húnahøvdingin Attila kongur í einum parti av Ungarn, at hann seinni herjaði vestureftir og var fyri ósigri í árinum 451 á teimum Katalaunisku Markunum, kanska í Fraklandi, at hann fór heim aftur í sítt ríki og andaðist á síni egnu brúdleypsnátt, sambært summum dripin av eini gentu, sum æt Ildico. Somuleiðis vita vit, at fyrst í fimtu øld stovnsetti tað fólkið, vit rópa burgundar, eitt ríki við ánna Rín, har býirnir Mainz og Worms eru í dag. Teirra kongur var um hetta mundið Gundaharius. Tá ið henda burgundiska ættin seinni vildi troðka seg í ein útnyrðing, inn í tann rómverska landspartin Belgia, blivu teir niðurbardir av einum húnaheri, sum kanska fekk hjálp frá tí rómverska herovastanum Aetius. At kalla alt hetta fólkið varð tá týnt. Frá burgundiskum lógum kenna vit nøvn sum Gibica, Gundomar og Gislahari, sum, eins og Gundaharius, kunnu setast í samband við tey norrønu nøvnini Gunnar, Gjúki, Guttormur og Gíslar. Sum uppruni til okkara Brynhild verður stundum nevnd tann frankiska drotningin Brunichildis, sum varð tikin til fanga í 613 og dripin á óhugnaligan hátt. Sjúrður verður av summum førdur aftur til mann hennara, Sigibert tann Fyrsta, sum varð myrdur í 575, av summum til tann germanska frælsiskappan Arminius, sum vann á rómverjum í árinum 9 eftir burð Krists í tí gitna Varus-bardaganum í Teutoburger-skóginum. Arminius varð myrdur av sínum egnu ættfólkum í árinum 21. 
     Sjálvt um vit í dag velja at góðtaka nakrar av hesum hugsanum um eitt samband millum persónar úr Brynhildar tátti og fornar søguligar fyrimyndir, so kunnu vit staðfesta, at fólk sum Attila, Gundaharius og Brunichildis hava livað í ymiskum tíðarskeiðum og tí ikki kunnu hava havt samband hvørt við annað. Menniskjans minni er svikaligt, sagnir broytast, avlagast og ferðast, og tær frásagnir, vit í dag finna í norrønum, týskum og bretskum skaldskapi, eru í roynd og veru bara ein glæma ella ein vevnaður, skaldskaparliga umbroyttur og endurvovin, av hendingum úr farnum, fyri ein part gloymdum øldum. 

     Bara til ein av høvuðspersónunum í Brynhildar tátti hava vit onki søguligt samsvar, og tað er Høgni (Hagen). Hann er í Brynhildar tátti bróðir Gjúkunga, men í Nibelungenlied ein skyldmaður. Mangir germanskir ættarbólkar, eitt nú bæði angulsaksar og burgundar, høvdu tann sið, at børn, ið hvussu var av kongaættum, fingu nøvn við einsljóðandi forskeyta. Men navnið Høgni samsvarar ikki við Gunnar ella Guðrun, og tí halda granskarar, at hann ikki upprunaliga kann hava verið bróðir teirra. Men tveir serfrøðingar, E.O.G. Turville-Petre og J.R.R. Tolkien, hava sett fram at kalla somu hugsan um upprunan til persónin Høgna í norrønum og týskum søgum og skaldskapi. Báðir vísa til eina frásøgn í Tíðriks søgu, har vit fáa at vita, at kona Aldrian kong einaferð, meðan kongur var burturstaddur, hevði drukkið ov nógv vín, fekk vitjan av einum fremmandum manni, gjørdist við barn og seinni fekk at vita, frá sama manni, at hann var ikki menniskja, men álvur. Sonur drotningina og álvin fekk navnið Høgni, og um hansara útsjónd verður sagt, at hansara andlit var
sua bleikt sem bast oc sua folt sem aska. oc þat er mikit oc ræðilikt oc grimlegt

(so bleikt sum bast og so grátt sum øska og tað er stórt og ræðuligt og øgiligt á at líta)
Høgni er við øðrum orðum til helvtar menniskja, og til helvtar álvur. Til vóru tvey sløg av álvum, ljósálvar og døkkálvar. Hesir seinnu hildu til niðri í jørðini. Serstakliga í Nibelungenlied verður Høgni lýstur sum eirindaleysur í sínum hatri til Sjúrð og grammur eftir hansara gulli. Dvørgar og álvar vóru nærskyldir, og bæði Turville-Petre og Tolkien halda, at Høgni sum mýtiskur persónur upprunaliga kann vera sprottin úr Andvara ella hansara ætt. Um henda hugsan er røtt, og um vit halda okkum til eitt nú tað týska tjóðkvæðið ella Atlakviðu, so endar ættin hjá Andvara við at fáa tað gull aftur, sum Sjúrður hevði tikið, og fara til grundar við tí. 
     Tá ið eitt kvæði sum Brynhildar táttur eisini í dag hugtekur mong, er tað m.a. tí tað er so vakurt, so væl yrkt, og tí søgan er so merkilig, hugtakandi, dramatisk og syrgilig. Men kanska er tað eisini, tí at kvæðið er viðkomandi, og tí tað speglar aftur tvídráttir og vandamál, sum mong í dag, serstakliga tey ungu, illa sleppa undan. Sjúrður hevur búð hjá Brynhild í mánar, tey hava lovað hvørt øðrum trúskap, og hon er við barn. Síðani fer hann avstað og verður tøldur við gandi og óminni, so at hann svíkir hana. Antin hann svíkir hana á vanligan hátt, ella svikið (sum í Vølsungasøgu) er tvífalt, við tað at hann seinni kemur til hennara í Gunnars líki, so er tað svik. Eyðmýkingin verður fullkomin, tá ið Brynhild og Guðrun fara út í eina á at tváa sær, fara at deilast, og Guðrun vísir Brynhild ringin, sum Sjúrður tók frá henni. Brynhild er um hetta mundið við barn, men tá ið hon legst í songina, er tað ivaleyst eisini, tí djúpt tunglyndi er fallið yvir hana, sum tó ikki forðar henni í at leggja upp ráð um hevnd. Tann Sjúrður, vit møta í kvæðisins seinna parti, er ikki longur tann hugprúða, glæsiliga hetjan, hann tykist veikur og vinglutur, og tá ið hann, eftir at hava gift seg við Guðruni, brádliga vil festa Brynhild, er tað heilt burturvið, sum var hann í ørviti.
     Hvat merkir hetta? Um vit nú hyggja at kvæðinum sum heild, so vísir tað okkum eina hetju, sum ferðast í tveimum universum, einum høgum og einum gerandisligum, ella á tveimum gólvum, einum tragiskum og einum triviellum. Sjúrður, sum kemur eystanífrá og skilir fuglamál, er lutvís ein ævintýrvera. Brynhild, sum goymir í sær eina trá, sum nornur hava skapt, og sum býr í einum sali, sum dvørgar hava bygt, er somuleiðis fyri ein part mýtisk. Tá ið hesi bæði umtala hvørt annað, er tað serliga eitt orð, vit festa okkum við, lýsingarorðið “veldugur”. Sjúrður er tann “veldigi harri”, Brynhild “mín veldiga søta”. Eitt sterkari orð, sagt um kærleika, finst ikki í okkara máli. Vit eru á tindunum, og hesi ungu síggja hvørt annað, ikki sum vanlig, gerandislig menniskju, men sum arketýpiskar hugmyndir, sum gudar. Skaldið lýsir ein háleittan, romantiskan kærleika, sum tey flestu hava upplivað onkuntíð í lívinum, men sum illa fær verið annað enn stokkutur. Menniskju, sum uppliva slíkar kenslur, eru fyri ein part í hondunum á kreftum, tey ikki skilja. Rithøvundurin Heðin Brú lýsir í sínum Endurminningum í eini yrking hetta slag av kenslum, har ikki ein drongur og ein genta, men – og her brúki eg hugtøk, sum tann sveitsiski sálarfrøðingurin Carl Gustav Jung (1875-1961) er komin við – anima og animus møtast:
Ungur eg yndaði gentu,
von og alvøkur var hon

unnaðist mær av sonnum.

Bráðan tá hvarv tann væna,

sum døggin tornar av túgvu.

Eitt listarverk bert var moyggin,

sjálvur hevði eg skapt tað.

Tilfarið tók eg frá gudum.

Gudarnir tóku tað aftur.

Lisin í hesum ljósi snýr Brynhildar táttur seg um ferðina upp á gudanna hæddir og ferðina niður aftur á gerandisdagsins láglendi, eftir at gudarnir hava tikið tað listarverk frá Sjúrði, sum hann upprunaliga tók frá teimum. Ein slíkur modernaður lesnaður er eisini á ein hátt í samsvari við frumsøgnina, tí gudurin Óðin, sum Sjúrður í fjórða liði er ættaður frá, heldur sína hond yvir honum, tá hann drepur Fávnir og Regin og ognast gullið, men sleppir honum seinni, eins og hann fyrst var verji hjá Sigmundi, pápa hansara, og seinni slepti honum. Vit geva gætur eftir, at tá ið Sjúrður fer av Hildarheygi, endar ferðin við, at hann, ímóti sínum vilja, ríður “so niðarlaga” fram við Gjúkagørðum. Hann er komin av mýtanna hálendi oman á trivialitetsins láglendi, har tey flestu búleika meginpartin av lívinum. Tað er í samsvari við hetta, at Guðrun ongantíð av Sjúrði verður nevnd hin “veldiga søta”, og Sjúrður heldur ikki av henni tann “veldigi harri”. Og tá ið Grimhild ber so í bandi, at hann fær óminni at drekka, og sendir tað “illa djór” at villa Grana av leið, er tað ikki gandur, vit her síggja, men avgandan, og at so harður kostur krevst, vísir, hvussu høgt uppi hann og Brynhild hava sveimað. Uppskriftirnar av Brynhildar tátti eru ymiskar, stundum sera ymiskar, men eina reglu, orðini “bøta kann hann eingin”, í eitt sindur ymiskum sniðum, finna vit í sjey teirra. Hetta vísir, at er avgandanin fyrst farin fram, er ongin vegur aftur. Meira krevst enn romantikkur og háleittur kærleiki til at liva lívið, øll hava vit í dag brúk fyri onkrum slag av arbeiði, einum faki ella starvi, og serliga teimum, sum skulu gera tað rituella lopið niður á gerandisdagsins láglendi, er ein slíkur útvegur neyðugur. Men eins lítið og Hjørdis ella Hedda Gabler í leikunum eftir Ibsen hevur Brynhild henda møguleika. Eftir er bara hevndin, og sostatt láta bæði hon og Sjúrður lív.
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